JlumepamyposedeHue
BecTHumk Hukeropogckoro yHusepcuteta M. H.W. Jlobauesckoro, 2015, N2 2 (2), c. 17-21 17

YK 821.111

OBPA3 CTAMBYJIA B PELHEIIINU AMEPUKAHCKHUX ABTOPOB
(HA ITIPUMEPE TP3BEJIOI'A MAPKA TBEHA
«[ITPOCTAKHU 3A TPAHUIIEN», 1869)

©2015T.

O0.10. Anywigpeposa, O.10. /lucmonaoosa

VIBaHOBCKMI FOCYAapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

olga antsyf@mail.ru, olga_listopadova@mail.ru

Tocmynuna 6 peoaxyuro 02.02.2015

CraThsl HAUMHAET MHOTOACIIEKTHOE HcciIeaoBanre oopaza CtamOyna B aHTIIOA3BIYHON uTeparype. Cram-
OyJ1 Kak BOIUIOLICHHE KYyJIbTYPHOTO HOTPaHHYbsl MPEACTABISCT OOraThlii Marepuan Ajs WUMarojorHyecKoro
ananu3a. Ha npumepe romopucTuyeckoro Tpasenora Mapka Teena «IIpoctaku 3a rpanuneii» («The Innocents
Abroad», 1869) paccmarpuaetcsa o0pa3 CramOyna, co3AaHHBIN ¢ TOUKU 3PEHUS] «KHAUBHOTO CO3HAHUS) ame-
PHKaHCKOIO IyTenlecTBeHHUKa-najgoMHuka. «IIpocrak» (cmexoBoil o0pa3 Mapka TBena) meMoHCTpupyer
CTEpEOTHUIHbIE MpeAcTaBieHus 0 BocToke, cloXMBIIMECS Ha OCHOBE MyTEBOAUTENEH M KHUT, HAIMCAHHBIX
3amaJHbBIMH aBTOPAaMH, MOATOMY TBEHOBCKHH 00pa3 CramOyia MOXKeT OBITh NpOAHAIW3UPOBAaH Ha OCHOBE
Mmerononoruu Dasapaa Cauna. Llens craThu — UCCIEA0BATh MPUPOJY U T€HE3UC KOTHUTHBHOTO JUCCOHAHCA,
KOMHMYECKH PENPEe3eHTUPOBAHHOTO TBEHOM B €ro KHUT€ Iy TeIIECTBUI.

Kniouegvie cnosa: murepaTypHblii ypOaHU3M, UMAarojlorus, OpUEHTAIM3M, KyJbTypHas HHAKOBOCTb, PO-

MAaHTHYCECKHUEC CTCPEOTHUIIBI.

B nocnennue necsatuneTys B COBPEMEHHOM JIU-
TEpPaTypOBEACHUN TPUOOPETH OCOOYI0 aKTyallb-
HOCTh HCCIIEJIOBaHUS, MOCBSAIIEHHBIE 00pa3y Topo-
na. T'opon paccMaTpuBaeTcsi HE TOJBKO KakK TO-
IoC — B TreorpapmueckoM U MCTOPHYESCKOM IUIAHE,
HO ¥ KaK TEKCT, 00agaroniuii CBOMM KOJOM KYJIb-
TYpHBIX OTCBUIOK, Kak o0pa3, meradopa, CUMBOJL
BeccriopHo Hajmuue TOpPOAOB, HAaNEIEHHBIX OCO-
ObIM CTaTycOM BBUAY OCOOOH 3HAYMMOCTH H Ce-
MaHTHKH.

Takue ropoga MOXXHO YCJIOBHO pa3ieiUTh Ha
TPH TPYIIIbL:

— Tropoja, CEMHOTHYECKas MapKUpPOBAHHOCTb
KOTOPBIX PAaBHO OMIYIIAETCS MPEICTaBUTEIAMH
pasubix Hanuil (Pum, @nopennus, Benenus, Adu-
HEI, [Tapux);

— ropoza, 0co00 3HAYMMEIC ISl MPEACTaBUTE-
neit otnenbHOM Hanuu (Mocksa, IletepOypr mns
PYCCKHX);

— ropojia, CEMaHTHYECKU BBIZCIICHHBIE IJIs Ka-
KOro-T0 OTHenbHOro 4enoBeka (bepmuH s
B. HabokoBa 1 HEKOTOPBIX APYTUX PYCCKUX MHCA-
TeJel, OKa3aBIIMXCA B 3MUTpanuu B Hayane 20-x
ronoB; Bstka mms M. E. CanteixoBa-lllenpuna)
[1].

B sTOM psiny BechMa MHOTOOOCUIAFOIINM MPE-
MeTOM HuccienoBanus sBisieTrcss CramOyn. DTOT
KpynHenmmii ropoa Typluu CJIOBHO OJIMLIETBOPSIET
KyJIIBTYpHOE Torpannibe — npoiuB bocdop pasme-
JISET TOPOJA Ha €BPONEUCKYI0 U a3MaTCKyl0 4acTH,
CramOyn-KoncranTuHOnoNb  oOnamaer  Oorartoid

UCTOpHEH — B pa3HOE BpeMs OH ObLI cTonuIei Bu-
3aHTHiicKoM U OcMaHckol mmnepuit. JlutepaTopst
He pa3 obOpamamuck k CramOyidy, deprasi B HEM
BJIOXHOBEHHUE, MPUUEM Mucand 00 3TOM ropojie He
TONBKO TYPEUKOS3BIYHBIC, HO W AHIJIOSN3BIYHEIC
aBTOPBI — EBPOMEHIIBI  aMepUKaHIBl. Bocnpusatue
Cram0yna aBropamu u3 Eponsl u CIIHA BO MHO-
TOM OTpa)kaeT CTWJIb MBIIUICHUS, OCHOBAHHBIM Ha
OHTOJIOTUYECKOM W SMUCTEMOJIOTHYECKOM pa3iiu-
yeHnn «BocToka» u (TouTH Bceraa) «3amaia» u
Ha3BaHHBIA OnBapaom Cawmmom opuenmanuzm. [2,
¢. 9] C touku 3penust Canna, Boctok — 310 mourn
eBpOIICHCKIEe HW300peTeHHne, 3TO OAWH M3 CaMBIX
SPKUX B €BPOIEUCKOI TuTepaType 00pa3oB «4yxKo-
TO».

B nocnennee Bpemsi moJoOHBIE HCCIIEIOBAHUS
KYJIBTYPHOTO «APYTOT0» CTall OCTPO AKTyaJbHBI-
MH. DTO CBSI3aHO:

— BO-TIEPBBHIX, C COBPEMEHHOH COIHOKYIBTYP-
HOM cuTyalMed, OTMEYEHHOH Bce BO3pacTarouieit
rnobanu3anueil ¥ B3aUMONPOHUKHOBEHHEM KYJIb-
TYyp;

— BO-BTOPBIX, C TOBBIIICHHBIM HHTEPECOM IIOCT-
MOCTPYKTYPAIUCTCKOTO  JIUTEPATYpPOBEOCHUS K
JIAHHOW TpoOJeMaTHKe, BBIIBUHYTOW Ha TEPBBIN
IUTAaH B MOCTKOJOHUAIBHBIX, (PEMUHUCTCKHX, TEH-
JIEPHBIX H TIp. ITYIUSAX.

Ha ¢one MHOTrOYMCIEHHBIX HCCIENOBaHUN 3a-
nmagHoOW penenuuu obpa3a BocToka mpakTudeckn
HEM3Y4YeHHOH OCTaeTcs 3amagHoe BOCHPHUATHE
Typruu u ee cronunbl CramOyina. OMHAM U3 TIPU-
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MEpOB 3TOM peuenuuu sBisgercs kHura Mapka
Teena «lIlpocraku 3a rpanuneil («The Innocents
Abroad», 1869), B OCHOBY KOTOpPO# JIErJTH MHCHhMa
U JMYHBIN OMBIT MUCATENs, MyTeIeCTBOBABIIETO C
TPYIION PEeNUTHO3HBIX MajJOMHHUKOB Mo EBpore u
bnmwxuemy Boctoky B 1867 romy. B uucne pas-
JUYHBIX CTpaH H TOPOJOB MHCATENh ITOCETHI
CramOyn ¥ ¢ IPUCYLIMM €MY IOMOPOM OIUCAIl 3TO
MyTeUIecTBUE U CBOM BIEYATIIEHUS OT JIMIAa IMyTe-
LIECTBYIOIIETO 10 CTpaHaM M KOHTHMHEHTaM IMpo-
CTakKa.

AmMOuBaseHTHOCTh 00pa3a mpocTaka — INIaBHO-
r'0 Teposi TBEHOBCKOW IOMOPUCTHKH — XOPOIIO pac-
kpbiTa II. B. BanauieiaeiM, KOTOPBIM MOHUIIET O
CcyObeKTe MMOBECTBOBAHHS IOMOPHCTHKH TBEHa: «
“Mapk TBeH” — KOHEYHO XK€, HE MPOCTaK, a IIyT,
KOTOPBIM JIMIIh Pa3bIrphIBaeT M3 cels MpocTaka u
JIOBOJMUT €Tr0 CBOMCTBa 0 abcypaa. DTOT oOpa3
HEOJTHO3HAYEH, MHOTOCIIOCH U HECBOJMM K OJTHOMY
eAMHCTBEHHOMY THITY» [3, c. 217]. DTO ckopee mo-
JIO)KUTENbHBIA TEPCOHAX, OJHAKO OH 3a4acTyro
HEBEXECTBEHEH U OIpaHUYEH paMKaMU COOCTBEH-
Horo ombITa [3, c. 216]. Cam Mapk TBeHn chopmy-
JTUPOBAJI HAMBHOCTH KaK CIOCOO OMUCAHUS CBOMX
MYTEIIECTBUI CIIEAYIONUM 00pa3oM: «...NIOKa3aTh
YUTaTEN0, KakUMUA OH yBujen Obl EBpony u Bo-
CTOK, ecny OBl TIIAIeNT Ha HUX CBOMMH COOCTBEH-
HBIMHU TJa3aMH, a HE TJa3aMd TeX, KTO MOOBIBAI
Tam 10 Heroy» [4, ¢. 61].

B cBOMX myTeBBIX 3aMeTKax aBTOP HECOMHEHHO
WPOHMU3UPYET HaJ POMAaHTUYECKON Tpaguiuen
onucanus BocToka, mpHCyTCTBOBaBIIEH, Hampu-
Mep, B «BOCTOYHBIX mo3max» Jxk. I'. Balipona
(«Oriental tales», 1813—1816 rr.), P. Caytnm
(«Thalaba the Destroyer», 1801), T. Xoyma
(«Anastasius», 1819) wu np. [5] Boctok B ux mpo-
U3BEACHUIX MPEJCTaBIUICS B 00pase BOIIIEOHOTO
LBETYILIEr0 Kpasi ¢ 3K30TUYHON M MaHsAIMIEeH KyJib-
Typo#, MOMHOW 3araliok M 4ynec, KPaCHUBBIX CO-
OpY’KEHUI, COBEPLIEHHO HEMOXO0XHUX Ha 3amajHble,
Kpaii, T/1e >KeHIIHBI OBUTH CKPBITHI MOKPBIBAIAMH,
JO0aBJISBIIUME UM TaWHCTBEHHOCTH, TJIe apoMmaT
KallbsiHa THSHWI W 3aBOpaXkuBaj. V3BecTHO, 4YTO
JTUTEepaTypHO-3CcTeTHYeCKHe B3rsAsl Mapka TBeHa
(OpPMHPOBANCH B OTKPHITON IOJIEMHUKE C POMAaH-
THU3MOM: TBOPYECTBO POMAHTHKOB MPEACTABIAIOCH
€My HeCTepnuMO (aJbIIUBBIM, UCKYCCTBEHHBIM U
cKyuyHbIM [6]. ITucarens He pa3 BEICMEMBANl pOMaH-
THYECKHE MITaMIIbl U TaKUe U3JIEPIKKA POMaHTHYE-
CKOTO CTHJII KaK SMOLMOHAJIBHOCTb, BBICIIPEH-
HOCTh, THrepoonusM [7, ¢.92]. Ha wam B3rmsz,
TBeHOBCKoe onucanuu CtamOyna B «IIpocTtakax 3a
TPaHMIIEH» BO MHOTOM KOHCTPYHPYETCS ATOW IIO-
JIEMHUKOW C POMaHTUYECKUMH IITAMIIaAMH.

C mepBbIX K€ CTPOK PACCKa3UMK BBICKA3BIBAET
CBOE MPOTHUBOPEUNBO-UPOHUYHOE MHEHHUE O TOPOJIe

— Her Mecta mpekpacHee CramOyna, HO TOJBKO
€CITU CMOTPETh Ha HETO M3/aNeKa, CO CTOPOHBI MO-
pa: Seen from the anchorage or from a mile or so
up the Bosporus, it is by far the handsomest city we
have seen [8]. IMeHHO C TakOTO paKypca MOKHO
VBHIETh JIPEBHHE MEUETH CO MHOKECTBOM MHUHA-
PETOB U TBIIIHBIC BOCTOYHBIC CAJlbl, KOTOPBIE TaK
9YacTO ONMUCHIBAIUCH 3aMaJHBIMH ITyTEIICCTBEHHH-
KaMu: ...the metropolis with the quaint Oriental
aspect one dreams of when he reads books of
eastern travel [8]. CtamOyn mpencTaér mepen 4u-
TarejeM KakK BEJIMYECTBEHHBIH TOpOJl BOCTOYHOM
KyJIbTYpPbl U HEOOBIKHOBEHHOW KpPAacCOThI, T'OPOJ-
CKa3ka, ropoa-ak3otuka. OIHAKO PacCKa3z4uK MO-
MEHTAIFHO HApyIIaeT TOPU30HT OKUAAHUS YUTa-
TeIs, YTOYHSS, YTO BCS MPUBIEKATEIHLHOCTH TOPO-
Jla HAYMHACTCS €T0 XHBOIHMCHOCTBIO — M €10 XKE U
3akaHuMBaeTcs: But its [Istanbul’s] attractiveness
begins and ends with its picture squeness [8].
Jio6o#i myTelecTBEHHHK, COIIEAMNI Ha Oeper B
Cram0Oyne, OyneT MpOKIMHATE 3TOT TOPOA IO ca-
MOT0 BO3BpalieHus Ha 6oprt. [Ipu sToM mms omuca-
HUSI CBOMX YyBCTB TIepOH HCIIONB3YET CJIOBO C
OYCHb CHJIIBLHOW OMOIIMOHAILHON KOHHOTAIMEH
HCHABUCTH W OTBpPAIICHUS — «tO execrate», TeMm
CaMbIM WHTPHTYS YHUTATENsl W BHOCS OIpeneiEH-
HBIH TUCCOHAHC B BOCIIPHSATHH YCTOSIBIIETOCS CTeE-
peoTHIla «IpeKpacHEHIero ropoja U3 BceX YBH-
NEeHHBIX»: From the time one starts ashore till he
gets back again, he execrates it [Istanbul] [8].

To e pa3pylieHHe POMaHTHYSCKUX KOHBEHITUIT
MBI OOHApY>KUBAEM WM B OMHUCAHUH JIOJOK, Ha KOTO-
PBIX CIIEIyeT MepenpaBisiThesa depe3 OypHbiid boc-
¢dop. OHU IeHCTBUTETHHO KPACUBBI I CAMOOBITHHI,
B HACTOSIIEM «POMAHTHYECKOM» CTHIIE: OoraTto
OTJCTIaHHBIC, y3KUE, Kak Jie3Bue Hoxka. OmHako B
CO3HaHHUH MO-aMEPUKAHCKU MPAarMaTHYHOTO «IIPO-
CTaka» B MOJOOHBIX JIOJKAX TOJKY Majo — Jia, OHU
KpacHBBI, HO COBEPIICHHO HE MPUCIIOCOOICHBI IS
TOr0, YTOOBl HAa HUX MIaBatb: The boat [...] is
admirably miscalculated for the service it is built
for... few men could row it satisfactorily even in
still water... [8].

DK30THYECKHE BOCTOYHBIC OJICIKIBI MOBEPTarOT
pacckazdymka B IMOK M HemoyMeHue. OnuchBas ux,
OH yHOTpeOsieT OpOCKHE DIUTETHI «Outrageousy,
«outlandish», «thunder-and-lightning costumesy,
SPKO XapaKTEPU3YIONIHE HATUTPY IMEePETOTHIIO-
mux ero smouui. IloBcegHeBHast BOCTOYHAS OEXK-
Jla sl IPOCTaKa MPENCTaBISICTCS HEJCTbIM U JTH-
KHM MackapajoM: It was a wild masquerade of all
imaginable costumes [8]

MHOTOIOAHOCTE CTaMOYIIBCKUX YIIUI] TaKXkKe
MopakaeT paccka3yhka — OH CPaBHUBAET rOPOi C
yieeM, NONHBIM Tuénamu: People were  thicker
than bees... [8]. OOiee BHeUaTiIeHUE TeaTPaTLHO-



Ob6paz Cmambyna 6 peyenyuu amepukaHckux agmopos 19

CTH TOJKPEIUIACTCS CIEAYIOIIUM CpaBHECHHEM:
Ashore, it was—well, it was an eternal circus [8].
CpaBauBass CtamOya1 C MHOTOBEKOBEIM ITHPKOM,
repoi Py HMOMOIIH MTOBTOPOB M ITOJIBEPCTHIBAHUS
pasroBopHoro «welly maér moHSATH, YTO OH HAXO-
JIUTCSI B 3aMEIIATEIHCTBE U HE COBCEM 3HAET, Kak
oXapaKTepU30BaTh CBOM 4yBCTBa. LlMpK, Mackapas,
yIneit ¢ muénamu — 3TH 00pa3bl MePelaIoT OICTIOM-
JICHWE ITyTEIICCTBEHHUKAa KyJIbTYpPHOH WHAKOBO-
cteto CtamOyma.

O Typenkux OKCHIIMHAX B TPaIUIHAOHHBIX
OJIeXKIaX, CKPBIBAIOIIMX MX C TOJOBHI JI0 TIAT, pac-
CKa34MK OT3hIBACTCS HE KaK O 3araJl0OYHbIX U TaWUH-
CTBCHHBIX HE3HAKOMKaxX C MAHSAIIMMH TJa3aMu
(Beob TONBKO TJa3a M BHIHBI B MOIOOHBIX ONEXK-
Iax), a Kak O 3aKyTaHHBIX B CaBaHBl MEpTBELAX,
BBIIICAIINX U3 MOTWI: they look as the shrouded
dead must have looked when they walked forth
from their graves... [8]. V1 BHOBb OKa3bIBaeTcs, YTO
JIeTald BOCTOYHOTO OBITa, OYAy4d MOMEIICHHBIMU
B 3alIaTHYI0 CHCTEMY KOOPAMHAT, IEPEKOTUPYIOTCS
U CTaHOBSTCA 3HAKAMH UY>KAOH IJIsT BOCTOYHOTO
CO3HaHUSI CEMUOTHYECKON CHCTEMEL..

HecooTBeTcTBHE 0XKHUIAEMOT0 U JCHCTBHUTEIb-
HOT'O 3aCTaBJIIeT paccKaszyunka emié pa3 JaTh Upo-
HUYHYIO PEMapKy O TOM, 4TO XOTs ObI pa3 B )KU3HU
Ka)XXIIBIl TOJDKEH 00s13aTeNnbHo yBUAeTh CTaMOym —
HO HUKak He vame: 4 street in Constantinople is a
picture which one ought to see once — not oftener
[8].

Cepauem Cram0Oyna cumrtaetcst Cobop CesToit
Coduu. Ero kpacoToii W YHUKATBHOCTBIO TAaKKE
TPaJUIHOHHO BOCXHIIAJNCH BCE ITyTEIICCTBCHHU-
KH, OJTHAKO Tepoil ocTalicsl OT HETO HE B BOCTOPIE.
OH CIIOBHO W3BUHSSCH, HAXOIUT 3TOMY NMPUIHHY B
CBOEM HEIOCTaTKe TIOHMMAaHHS KpacoTsl: [ suppose
1 lack appreciation... It [St. Sophia] is the rustiest
old barn in heathendom... [8] Pacckazumk moj-
TBEPXKAACT CBOE, BOZMOXKHO, Yepecuyp KaTeropud-
Hoe cpaBHeHHne CobOopa Csaroit Coduu ¢ XJIEBOM,
TeM (haKTOM, UTO, M3-3a TPAJUINHU Pa3yBaThCs MPH
BXOJIC B MEYETh HA €ro0 HOTH HaJWIUIa CMOJa, Ka-
Kas-TO CIU3b U Tpsi3b, KOTOPYIO OBLJIO KpaiiHe
TPYAHO OYHCTUTH. Kpome Toro, m3-3a X0ms0bl MO
XOJIOMHOMY TIIOly B ONHHX HOCKaX paccKa3uhK
npoctyawics: [ caught cold, and got myself so
stuck up with a complication of gums, slime and
general corruption... [8] C Bo3aMylleHHEM Tepol
OTMEYaeT, 4T0 00 JTOW IPA3U B IyTEBOAUTEISIX
MOYEMY-TO HHU pa3y He ObLIO CKa3aHO, B TO BpeMs
KaK «IpEKpacHbIe» KOJIOHHBI U «BEITHKOJICITHBII
KyIOJI TaM HEOTHOKPAaTHO YIOMHHAINCH. Taroke
BIIOCJIEICTBUM OH 0T30BETCA 0 bombmom bazape —
MOCJe ONHCAHMS €ro HEOOBITHOCTH, MHOMECTBA
TOBApOB, MPEACTABICHHBIX TaM, TOPTOBIICB U3 pa3-
JUYHBIX CTPaH MHUpPA U CYETHI pacCKa3uuK JOOaBUT,

4TO €CTh JIMIIb OJHO-¢AUHCTBEHHOE, Yero Ha basa-
pe HalTH HE yIacTCs — Yero-To, YTO ObI MPHATHO
naxyo: The only solitary thing one does not smell
when he is in the Great Bazaar, is something which
smells good [8].

Kak Ha BocmpusiTHE TOJUTHYECKOW CHUCTEMBI
Typuuu HECOMHEHHOE BIMSHUE OKA3aJid IEMOKpPa-
THUYECKUE B3TJLIIBI TBEHA, TAK U €r0 OMHCAHUE MY-
CYJAbMAaHCKHX pHUTYaJIOB OTMEUCHO TAaKUM Kade-
CTBOM  «IIPOCTaKa»-MaIOMHHUKa, KorTopbiil II.B.
BanmuubiH Ha3BIBaeT «HETEPIMMOCTBIO K JIOMISIM
JPYroro ImBeTa KOXH, sI3bIKa MM BEPOUCIIOBEIA-
Hus» [3, ¢.216]. OnHako, amMOUBaJIeHTHBI TBEHOB-
CKHil MPOCTaK SIBISICT OTHIOb HE MPaKoOecue Win
arpecCUBHYIO PEUTHO3HYIO PO3HB, HO UPOHUIECKU
OCTpaHCHHOE HETOHHMaHHE. DTO HaXOIHUT CBOE
OTpa)KCHUE, HAIPUMEp, B OIHCAHUU «IIPOCTAKOM»
MOJISIIIUXCST TYPKOB, KOTOPBIX OH BOCIPHHHUMAET
KaK S3bIYHUKOB, COBEPIIAOIINX THMHACTHICCKUE
ynpaxkHeHus: Squatting and sitting in groups, here
and there and far and near, were ragged Turks [...]
bowing and straightening up, bowing again and
getting down to kiss the earth, muttering prayers
the while, and keeping up their gymnastics till they
ought to have been tired, if they were not [8]. Tak-
JKe, IO MHEHHIO paccka3umka, B CtamOyne Hemo-
CTaéT HPABCTBEHHOCTH: HEMOHSATHBHIM WM HEIOTHY-
HBIM Kaxkercsi eMy KopaH, KOTOpHI 3ampemiaer
yIoTpeOIeHHEe aNKOToJis, HO pa3pemaeT MHOTO-
JKEHCTBO M MPOJIAXKY HATOKHHUIL Ha PhIHKE.

CTOJb MOBEPXHOCTHOE IMPEACTABICHHE O PEITH-
run BocToka MpoSIBISIETCS ¥ B OMUCAHUM MEYCTH.
Tak, uMeHa AJlaXxa ¥ TMPOPOKOB (KOTOpPHIE SIBIIS-
IOTCSI CaKpaJbHBIMH U MYCYJIbMAaHCKOTO MHpa)
HaIMCaHbl apaOCKOHM BS3BI0 B IIO30JIOTE M pa3Me-
ménbl Ha cteHax Cobopa Cesaroit Coduu. «IIpo-
CTaK» C €ro aMEPUKAHCKUM OIBITOM CPaBHUBACT MX
C LUPKOBOI adullIel: ...a monstrous inscription in
Turkish characters, wrought in gold mosaic, that
looks as glaring as a circus bill [8]. OcoGeHHO KO-
MHUYHO BBITJIIANUT TO, YTO MOBECTBOBATENb HE JA€ia-
eT pasiauyust MEXIy apaOCKUM S3bIKOM U S3BIKOM
OcMaHCKON MMIIEPUU — AJIS HETO 3TO COBEPIIEHHO
OJTMHAKOBBIC, HEMOHATHBIC 3Hauku. ClleyeT oTMe-
TUTH, 9TO B OCMaHCKOH MMIEPUH HCIIOIH30BAICS
andaBuT, KOTOPHIH, XOTh M OBLI COCTaBIICH Ha OC-
HOBE apaOCKOTO W TEPCHCKOTO SI3BIKOB, BCE JKe
SBIISUICA HE apaOCKUM, a OCMaHO-TYpelKuM ainga-
BUTOM, KOTOPBIH TOJBKO B 1928 r. ObII 3aMeHEH Ha
natuHUIy [9, p. 53-54]

TpaAuIIOHHBIE TypeIKHe 3aBTPAKH OILITH KE
OKAa3alich JaJeKH OT OXHUIAeMOro. AHTHCAaHHUTap-
HBIE YCJIOBHSI ITOPAKAIOT paccKasuuka. Mcnonb3ys
npué€M TUnepOOTU3alMy, OH PaccKas3biBaeT O CIy-
Yae, KOr/ia eMy MPHIILIOCh 0TKa3aThCs €CTh MACO, B
KOTOPOM OH 3aIloJI03PII IICHHY. B mpyroii pa3 on
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HE CMOT €CTb JICTIENIKY, KOTOPYIO TOBap HEYASHHO
YPOHWII Ha MO ¥ 3aTeM HEBO3MYTUMO OTED O IITa-
HBL; TIPHUIUIOCH BO3ICPIKATHCS M OT JKAPCHBIX SIHI]
MoCJIe TOTO, KaK IOBap IOKOBEHIPSUT BHIIKOH B 3y-
0ax, a 3aTeM €10 ke MepeBepHyI AnuHuIy. poHu-
YecKasi aKIIeHTyallusl HeIIPUBBIYHBIX JIJIsI 3aMaTHOTO
YeI0BeKa TMIMEHHYSCKUX HOPM CTAaHOBHTCS BKJIa-
oM TBeHa B 00s3aTEIBHYIO IS TOBECTBOBAHUN O
BocTroke TeMy 9K30THYECKOM MECTHON KyXHH.

XKecrouaiimmM pazogapoBaHUEM OKAa3bIBAETCS
MOCEIIEHNE XaMaMa — TPaJUIHOHHBIX TYPEIKHX
0aHb, KOTOPBIE, CETYeT PACcCKa34MK, BO BCEX KHH-
rax MpeiCTaBaIy Kak NCTOYHUK HEBEPOSTHBIX paii-
CKUX HACTaXICHHM, MMOCIEe KOTOPHIX THI YyBCTBY-
enb ceOst abcoroTHO OOHOBNEHHBIM: For years
and years I have dreamed of the wonders of the
Turkish bath; for years and years 1 have
promised myself that I would yet enjoy one [8].
[MapanienbHble KOHCTPYKIMH YCHUIHBAIOT 3MO-
[MOHAIFHOCTh M MEPEeKUBAHUS pacckazuuka. OH
MOTYEPKUBAET, HACKOIBKO TIIyOOKO OH OBLI BBE-
néH B 3a0Iy’XIeHUE, HAYUTABIINCH KHHUT O yTe-
nrecTBUsIX o BOCTOKy, cpaBHHBas OXHAAHUA U
JNeHCcTBUTENBbHOCTD: The reality is no more like it
than the Five Points are like the Garden of Eden
[8]. [IpoTuBOTIOCTABICHUE PANHCKOTO Caja U M3-
BECTHBIX CBOCH I'PSA3bI0 U THETYIIEH aTMOC(hepoit
Tpymo6 Hero-Mopka spko JaéT MOHATH, 4TO B
3amagHOM CO3HAaHMHM BOCTOYHBIC peajly Mpel-
CTaBJISIIOTCSL COBCEM MHA4Ye, YeM OHH €CTh B JeH-
CTBUTENBHOCTH, M, CTOJKHYBIIHUCH C MOJOOHOMN
pasHHUIleH, aMepUKaHel HWCHBITHIBACT, TOBOPS
COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, KOTHUTHBHBIA JHCCO-
Hauc. [locme Heymaum ¢ xamaMoM Tepoil pac-
CMaTpHUBAaeT TYpPEUKHH Kode Kak MOCICTHIOIO
BO3MOXXHOCTh TMOCTHYb HacliaxjaeHus BocToka:
Then he [a servitor] brought the world-renowned
Turkish coffee that poets have sung so rapturous-
ly for many generations, and I seized upon it as
the last hope that was left of my old dreams of
Eastern luxury [8]. Ognako, monpoOoBaB kode,
OH C OTBpAIIICHHEM 3asIBJIICT, BHOBH aKI[CHTHPYS
MOTHUB penuruo3Hoit posuu: Of all the unchris-
tian beverages that ever passed my lips, Turkish
coffee is the worst [8]. Bo3moxHo, kode He mo-
Kazaucs OBl eMy «MEp3CHITUM HAITUTKOMY, €CIN
OBl M3HAYATIBHO HE OBIIO €T0 POMAHTH3AIHH.

I'epoit mokumgaer CtamOya B CMEIIAHHBIX TyB-
CTBaX — PacCTPOEHHBI U pa3odapoBaHHbIN. BcCE,
9T0 OBLJIO MPOYUTAHO B KHUTAX WM MYTEBOIMUTEIAX,
HE COOTBETCTBOBAIIO NEHCTBUTENLHOCTH — HJIH CO-
OTBETCTBOBAJIO, HO CO 3HaKOM MmuHYyc. OT pomaH-
TUYECKUX WJUTI03UH 0 BocToke repoio mpumnuioch
OTKAa3aThCsl.

Urak, B «IIpocrakax 3a rpanunei» Mapka Tse-
HAa CTaJKHBAIOTCS «KHWKHBICY» IPEICTABICHUS O

Cram0Oyiie ¥ BOCTOYHOW KyJIbTYype M HUX Tepe-
OCMBICTICHUE aMEPUKAHCKUM «IIPOCTAKOMY C TI03H-
[MHA 3paBOTO CMEBICIIA W PEIUTHO3HOTO BOCITHUTA-
HUs. Pe3ynbraT 3TOro CTOJIKHOBEHHS — o0OecKypa-
KCHHBI W HETOHMMAIOUINHA, YyBCTBYIOUIHHA CceOs
00OMaHyTHIM MyTEIIECTBEHHUK. BennuecTBeHHBIH
Cram0yi, ropoll MPEKpPacHBIX MeYeTeH, MBIITHBIX
casoB u roimyboro bocdopa, KOTOPEIA MOXKHO Tie-
pecedb Ha YAWBUTEIHFHO KPACHBBIX JIOAKAX, TOPOJ
0JIaTOBOHHMI W BOCTOYHBIX H3BICKOB, TOPOJ C IO-
Tpsicarolliell KyXHEeW Ha Jene TpencTaéT mepen
paccKa3zyMKOM Kak IIyMHbIN, MHOTOJIFOJHBIA TOPOJ
«HEBEPHBIX», CHYIOIIUX Tyla-CIojla U HE yMero-
IUX HU yOPaBISATh JIOJKOW, HU TOTOBUTH €1y, HH
MPUHUMATh IMMOCETUTENIeH B Xamame; TOpoJ Tpsi3-
HBIN U «HEUYHUCTBII.

CrnoBHO yepe3 JIymy, YATATENb BUIUT, HACKOJIb-
KO BHYIIIEHHBIE Tpe/cTaBlieHuss 0 BocToke oTiu-
YarTcd OT JACHCTBUTENHHO CYIIECTBYIOIMX. Bo3-
MOXXHO, KYJBTYPHBIH IIOK MyTEHICCTBCHHUKA HE
ObLT OBl TaK CHJIEH, HE HAXOJUCH MIOBECTBOBATEIb B
TUICHY TIPEaB3ATOCTeH, C(HOPMUPOBAHHBIX YTCHHUEM
MyTeBOJUTENEH W MPOU3BEACHUN 3amagHbIX MHUca-
Tenit o Boctoke. OnHako u3-3a TOro, 4TO TOPU3OHT
OKUJIaHUS PaccKa3duka ObLI OECCIOPHO HapyIIeH,
o0pa3 ropojia y HEro CIOXUJICS CKOpee OTpulia-
TETBHBIA — €My XOTEJIOCh TOCKOpee yeXaThb W3
CramoOyna.

B ¢opmMupoBaHum CBOEro HEraTUBHOTO BIIEYAT-
JIEHWsI PacCKa3yMK OOBUHSET HE CTOJBKO TOPOI,
CKOJIBKO ITyTENIECTBEHHUKOB U MUCATeNel, CBOMMHU
paccka3amMi W KHUTaMHU BBEAIIUMHU €T0 U TOBApPH-
niei B 3a0nyxnenue: When I think how I have been
swindled by books of Oriental travel, I want a
tourist for breakfast [8]. OueBUAHO, HYTO
M. TBeHOM HCIOJIB3YIOTCS CpEACTBa THIIEpPOOITH-
3alUu JJIS1 YCUJICHUS FOMOPUCTHYECKOTO U UPOHU-
4ecKkoro 3(Qexra, KPUTUKH POMAHTUYECKUX Tpa-
JIUIIAN, a TaKKe OMHCAHWS BEIIeW TaKUMH, KaKue
OHHM €CTh B CO3HAHHWH IPOCTaKa, T.C. YCIIOBEKA U3
HapoJa, YbMMHU TJIa3aMH MPHUBBIYHBIA MUpP BBITIISI-
JIUT «HEJIETIO U BMECTE C TeM IpaBauBo» [3, c.219].
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THE IMAGE OF ISTANBUL IN AMERICAN AUTHORS’ PERCEPTION
(ON THE EXAMPLE OF MARK TWAIN’S TRAVEL BOOK THE INNOCENTS ABROAD, 1869)

O.Yu. Antsyferova, O.Yu. Listopadova

The article begins the multifaceted study of the image of Istanbul in English-speaking literature. Istanbul as an embod-
iment of cultural frontier is a rich source for imagological analysis. On the example of Mark Twain’s humorous travel book
«The Innocents Abroad», 1869 the image of Istanbul is studied from the point of view of an American traveler and pilgrim
who is also a representation of «innocence». Such character demonstrates the stereotypes of the East, based on a great num-
ber of travel- and guide-books written by authors from the West. Thus, Mark Twain’s image of Istanbul can be analyzed on
the base of Edward Said’s methodology. The article is aimed at studying the nature and genesis of cognitive dissonance,

that was comically presented in Mark Twain’s travel book.

Keywords: literary urbanism, imagology, orientalism, cultural Other, romantic stereotypes.
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